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OYHKIIVHI HIAPAMETPU AHAJITUYHUX JAI€ECJIBHUX IMPEJUKATIB
Y CYUYACHIU AHIJIIMCHKIN MOBI

Cmammio npuceésaueno KOMIIEKCHOMY PO32150Y AHATIMUYHUX OIECTIBHUX NPEOUKAMIE K GUSBY NPOOYKIMUBHO20 PO3-
BUMKY AHANIMU3MY 8 CYYACHIU AH2NIUCHKIU MOBL. A8MOpuU ananizyromes npupooy aHATTMUYHUX MOBHUX OOUHUYb OIECIG-
HO20 muny ma ocobau8ocmi ixHb020 HOMIHAMUBHO20 NOMEHYIATY.

Bionogioarouu pozsumkosi ananimuszmy iHOOE8PONENCLKUX MO8, CKIAOHI HOMIHAYIT OIECTIBHO20 MUNY YMEOPIOIOMbCS
BHACTIOOK PO3XOONCEHHS MIdIC NOMPedamu MOBU Y GUPAIICEHHT NPOYeCYabHOl cemanmuku y cghepi abcmpaxkmuux peanii
ma ii 0bMeHceHUMU CLOBOMBIPHUMU NOMEHYIAMU.

Cnisgionecenicmv CnoiyKku Ha OeHOMAMUBHOMY PI6HI 3 EOUHOIO NOHSIMMEBOTIO OOUHUYEI0 O0CALACBCSL 3A60AKU OP2a-
HIYHOMY NOEOHAHHIO 000X KOMNOHEHMIB, WO CYNPOBOOA’CYEMBCS NEPePO3N00LIOM PYHKYIOHATLHO-CMUCTIOB8020 HABAHMA-
IHCEHHS MIJIC HUMU — OIECTI080 8 CKAAOT AHANIMUYHO20 OIECTIBHO20 NPEOUKAMA BUKOHYE (YHKYIT epamamuiioco yenmpy,
a imeHHUK ghopmye cemanmuure sI0po CROIYKU.

Jlosedeno, wjo cnigsioneceHicms CKIAOHUX HAUMEHYBAHb OIECTIBHO20 MUNY HA OeHOMAMUBHOMY PIGHI 3 EOUHOK NO-
HAMMEBOIO OOUHUYEIO CIMABUMb IX 8 00UH PS0 3 0IECI08AMU MA A€ 3MO2Y [0eHMUDIKY8AmU MidC HUMU BIOHOULEHHS
@yuryionanvhoi exsisarenmuocmi. Ilpome, 6yoyuu ananimuyHumMu He auwe 3a opmMoro, a il 3a 000AMKOGUMU MOICTU-
B8OCMAMU CB020 CEMAHMUYHO20 HANOBHEHHS, CMIUKI OIECIIBHO-IMEHHI CROIYKU SIK AHATIMUYHI NpeouKamu 30amHi KOH-
Kpemu3syeamu npunucany cyo exmy npeOukamusHy 03HAKy yepes ekcniikayito 0o0amkosux ii xapaxmepucmuxk. Tax, diec-
JI080 Y CKNA0T aHANI308AHUX CNOAYK 0ac€ 3mozy: 1) nepedasamu uuepniy AKICHO-KIIbKICHY XAPAKMEPUCIMUKY NPOMIKAHHS
no3Hauyeanux Oill, NPoYecy Yu CMAany y NiaHi iHMeHCUBHOCTI YU NOBHOMU OXONLeHHs, 2) NO3HAYamu pi3Hi MOMeHmu
NPOMIKAHHS BUPAANCEHOT IMEHHUKOM OTi; 3) eKCniKysamu 6a2amokpamuicms, NOGMOPIOsanicms 0ii uu it OUCKpemHicmy;
4) suasnAmMU MONCIUBICIb, 20MOGHICMb, CXUNBHICMb CYO '€KMA 00 BUKOHANHS BUPAIICEHOT IMEHHUKOM OFi yu nepedysanis
11020 6 negHomy cmani, 5) ougpepenyirogamu sionecenicme Oii 0o cyd ’ekma ma it cnpamosanocmi Ha 00 ’ekm, 6) 8U3HA-
yumu cghepy 6UKOPUCIAHHSA CKIAOHUX OI€CTI8 iX 3aKPINIeHHAM 34 NeGHUM CIUeM MOBJeHHs Moujo.

Kniouogi cnosa: ananimusm, ananimuynuil npeouxam, 36 ’a3ane 3Ha4eHHs, HOMIHAMUBHUL NOMEHYIa.

Olga ARTYSH,

orcid.org/0000-0003-3652-0406

Assistant at the English Philology Department

of Vasyl Stefanyk Precarpathian National University
(Ivano-Frankivsk, Ukraine) publ.artysh@gmail.com

Volodymyr GOSHYLYK,
orcid.org/0000-0001-7645-5966

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the English Philology Department
of Vasyl Stefanyk Precarpathian National University
(Ivano-Frankivsk, Ukraine) goshylyk@ukr.net

THE FUNCTIONAL PARAMETERS OF THE ANALYTICAL VERBAL PREDICATES
IN MODERN ENGLISH

The article is devoted to a comprehensive consideration of the analytical verbal predicates as a manifestation of
the productive development of analyticity in Modern English. The authors analyze the nature of the verb-like analytical
language units and the features of their nominative potential.
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Corresponding to the development of the analyticity of the Indo-European languages, complex nominative units of the
verb type are formed due to the difference between the needs of language in the expression of process semantics in the
field of abstract realities and its limited word-building potentials.

The correlation of a phrase at the denotative level with a single conceptual unit is achieved through an organic
combination of both components, accompanied by a redistribution of the functional and semantic load between them — the
verb in the analytical verbal predicate serves as a grammatical center, and the noun forms a semantic core.

1t is proved that the correlation of the complex nominative units at the denotative level with a single conceptual unit
puts them on a par with verbs and allows to identify the relationship of functional equivalence between them. However,
being analytical not only in form but also in the additional possibilities of their semantic content, the set verb-noun phrases
as analytical predicates are able to specify the predicative feature assigned to the subject through the explication of its
additional characteristics. Thus, the verb in the analyzed phrases allows: 1) to convey a comprehensive qualitative and
quantitative characteristics of the course of the denoted action, process or state in terms of their intensity or completeness;
2) to indicate the different moments of the action expressed by the noun; 3) to explain the multiplicity, repetition of the
action or its discreteness, 4) to identify the possibility, readiness, inclination of the subject to perform the action expressed
by the noun or to be in a certain state; 5) to differentiate the relevance of the action to the subject and its focus on the

object; 6) to determine the scope of use of the analytical verbs, their fixation on a particular style of speech, etc.
Key words: analyticity, analytical predicate, constrained meaning, nominative potential.

IMocTranoBka npodJemu. Sk BilloMo, cepen CiIoB-
HUKOBOTO CKJIaAy aHIJiHCHKOI MOBH BHIUIAETHCA
YUCIICHHUM KJIaC HEOJHOCTIBHUX HAlMEHYBaHb JI€C-
JIBHOTO THITY, SIKi 3 TPAMaTUYHOI TOYKH 30py (op-
MaJIbHO HE BiJPi3HAIOTHCS BiJ BUIBHUX CIOBOCIONY-
yeHb. [IpencraBnstoun cobor0 MOEAHAHHS AI€CIOBA
3 BIAMIHKOBOIO YH TPHUHMEHHHUKOBO-BIIMIHKOBOIO
¢dopMoI0 iMEHHHMKA, Wi CIOJYKH, OFHAK, XapakTe-
PU3YIOTBCS CEMAHTHYHOK CHASHICTIO TXHIX KOMIIO-
HEHTIB Ta 3yMOBJICHOIO ITUM IIUTICHICTIO TTIEPEIaHOTO
3HaueHHA. [lopiBHsiite: to make a dress — to make a
decision, to give a book — to give an answer, to take
a pen — to take responsibility, to come to a man —
to come to a conclusion, to cast a stone — to cast a
look, to break a leg — to break one’s oath Tomo. Ha
BiIMiHY BiJl BUTbHHUX CJIOBOCTIOJYYEHbB, )KHBI CHHTAK-
CHUYHI 3B’ SI3KH MIXK CKJIQJIHUKAMH SIKHX BU3HAYAIOTHCS
MOHSATTEBOI0 OCHOBOIO TIOBHO3HAUHUX, JIEKCUYHO
CaMOCTIHHUX CIIiB, IOETHAHHS HETIOETHYBAHMX JICK-
ceM (a0CTpakTHUX IMEHHHUKIB 3 J1€CTIOBaMU KOHKPET-
HOI CEMaHTHKH) y CIOTyKaX, IO CKIaJar0Th JPYTHHA
€JIEMEHT OIIO3WTHBHOI MapH, 3a0e3MeuyeTbcs peai-
3aIli€0 OTHUM i3 KOMIIOHEHTIB 3B’S3aHOTO 3HAYCHHSI.
OyHKIIOHYIOYH SIK «SBHIIE MOBHOI CHHOHIMIii»
(ApyTtioHosa 1998: 83), moniOHi CIIOIyKH OIACOBOTO
XapakTepy € eKBIBAIEHTHUMH JIECIIOBAM CKIIQJIHUMHU
HallMEHYBaHHSIMU.

Anani3z pocaimkenb. CkiaaHi HOMiHamii fiec-
JIBHOTO THITy HEOIHOPA30BO MOTPAILISUIH Yy (HOKyC
yBaru BITYM3HSHUX Ta 3aKOPIOHHHX JIOCIIiTHUKIB
(JI. B. llly6ina, B.B. INoxmensuux, H. O. boituenko,
B. b. Tommwmk, M. M. Kamnace-PomaHiok Ta iH.),
OCKIJIbKM, BIiJIOBial04d PO3BHUTKOBI aHATITU3MY
1H/I0EBPOIEHCEKUX MOB, BOHH MacOBO YTBOPIOIOTHCS
BHACIIIOK PO3XOMKEHHS MK TOTpedaMu MOBH
y BHpP@XEHHI MPOLECyalbHOI CEMaHTHKH Yy cdepi
HEMPOCTEKYyBaHUX (a0CTpaKTHUX) peatiii Ta ii oOme-
JKEHUMH CJIOBOTBIpHUMH TOTeHITisiMu. [IpoTe, mompu

CITOPATNIHUH aHaTi3 OKPEMUX aCHEeKTiB (PYHKITIOHY-
BaHHS BUOPaHUX JI0 PO3MIISAY CIONYK, aHAJI3 CIIeIH-
¢iku X QyHKIIOHYBaHHS SK aHAJITUYHUX I1€CIiB-
HUX TIPEIUKATIB J0CI € aKTyaIbHAM.

MeTtor0 cTarTi € po3nan QyHKUIHHUX Mapame-
TPIB aHAJITUYHUX JIECTIBHUX TPEIUKATIB K BHUSBY
MPOAYKTHBHOTO PO3BUTKY aHATITH3MYy B CyYacHii
aHTITHCHKIH MOBI.

Buknaa ocHoBHoro marepiany. HeomHocniBHi
HOMIHAIIl JiECTIBHOTO THITy HasBHI B 0ararhox
MOBAX CBITY, y 3B’SI3Ky 3 UMM Oy BH3HaHI Y. Baii-
HpalixoM sK MOBHi yHiBepcanii (Baitapaiix, 1970:
211-212). Ix mommupeHicTh 3yMOBIEHa HHU3KOIO SIK
MOBHHX, TaK 1 T03aMOBHUX YHHHHUKIB. 3 OIHOTO
00Ky, yTBOPEHI aHAJIITHYHUM CITOCOOOM HOMIHATHUBHI
ONIMHUIII TTOKJINKAHI 3aJI0BOJIBHUTH MOTPeOy MOBH B
O3HAYECHHI IMEBHUX 30BCIM ab0 aJeKBaTHO HE BiJO-
OpaXeHUX Y MOBHII CUCTEMI SIBUILl 00’ EKTHBHOT Jiii-
CHOCTI, 3 IHIIOTO — CKJIaJHI HaliMEHYBaHHS 5K OITH-
COBi 3BOPOTH BHHHKAIOTH 33 TIEBHHUX CTHIICTHYHHX
YMOB, TaM, JI¢ MaloTh Miclie MOIIyKH, BUOIp 3ac0o0iB
Ta CIOCO0IB BUPAKEHHSI TyMKH, JIe YiTKO MPOCTEXKY-
€ThCSI TIParHEHHS YHUKHYTH TMOBTOpPEHb, MIAOIOHY,
MiAKPECIUTH CBOEPIAHICT (PYHKIIOHATEHO-MOBJICH-
HeBoro ctwiro. Ha mymky B. M. Temnii, popmyBanHs
AHATITHIHUX CTPYKTYp TIOB’s3aHE 3 «TCHACHINIEIO
Mi3HABaJbHOI MisUTBHOCTI CBIOMOCTI 10 BimoOpa-
JKEHHSI BCE OLJIbIII TOHKUX HOAPOOUITH 30BHIIIHBOTO 1
BHYTPIITHHOTO CBITY JIFOAWHM Ta 10 (ikCyBaHHS iX y
HaiimenyBaHHIX» (Temis, 1981: 14).

Ax 3a3nauaB ®. I. BycnaeB, «3aMicTh OFHOTO
J€CiIoBa 1HOAI BXKMBAETHCS JIE€CIIOBO 3 IMEHEM, IO
CIIyrye WOMY 3a JOAATOK: HAPUKIAMA, OyMamu Oymy
3aMIiCTh OyMamu, gecmu Mogy 3aMicTb 2ogopumu. Y
TaKuX BHpa3ax, IO PO3KIANAI0Th Ha3By IIii Ha Jiec-
JIOBO Ta iM’sl, CTa€ MOXKITUBUM O3HAYHUTU CaM TIpe]l-
MET: dymamu enuboky oymy (ane aiuboxo oymamu He
BXkHBaeMo). Ha BiaMiHy BiJ iHITUX miecmiBHUX (GopM,

24 AKTyaApHi TIMTaHHA TyMaHiTapHHXx Hayk. Bum 29, tom 1, 2020



Aprum O., Tomumank B. DyHKuifiHi nmapamMerpu aHAAITUYHHX Ai€CCAIBHHX NpPEANKATIB..

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000cscsesesesesssssscscscscsesnsosnsse

i BUpa3W Ha3WBaIOThCA onucoBuMu» (bycnaes,
1959: 310). Bin 3ayBauB, 110 y BUIIaIKy BUPaKCHHS
MOpsiJ 13 JIECIOBaMU OfHI€T ¥ Tiel % caMoi JyMKH
HEOMHOCIBHI HaliMEHyBaHHS HAJAOTh 1l HOBOTO
BIATIHKY, a 6araTo 3 HUX YacTo € 3aco0aMu TOITOBHE-
HHS BiZICYTHIX Y MOBi ()OpPM JTi€CTIOBA.

Criliki HEOMHOCITIBHI HOMIHAII1 OyJTU MTPEeIMETOM
po3nsany y mpargx L. bammi, xoTpuii 3ayBaxuB,
[0 MK CJIOBOCIIONYUEHHSIMH, B SIKUX PEai3yrThCs
BUIbHI 3HAYEHHS CJIiB, Ta iMiOMaM{d — CIOJyKaMH
CJIiB 3 TIOBHICTIO IEPEOCMHUCIEHIM JIEKCHYHUM CKJIa-
JIOM — Y MOBI iICHY€ «Maca IMepexiJHUX Ta MPOMIXKHIX
BHITAJIKIB, 1[0 HE MiIJAI0ThCS TOYHINM KiIacu]ikariii»
(bammi, 2001: 89). Buninueim onucosi GopMu fiec-
JIIBHOTO XapakTepy B CaMOCTIHHUI (pa3zeosoridyHuii
THIT 1 TIOSCHIOIOYM iXHIW PO3BHTOK Yy (PpaHITy3bKiit
MOBi OifHICTIO miechiBHOI mpedikcarii, TOCITiTHIK
3BEpHYB yBary Ha HEBUIbHHIA XapakTep IUX CHONYK,
10 BUSIBJISIETHCS B 3yMOBJICH M CEMaHTHYHUMU T1apa-
METpaMU i MOBHUM 3BHYAEM OOMEKEHOCTI BUOOPY
{XHIX KOHCTUTYTUBHHX €JIEMEHTIB, Ta KOHBEHIIIHHY
3aKpIIUICHICTh CKIIATHUX HalMEHyBaHb 3a TICBHOIO
peanieto.

IIpo ponb y3ycy B moOymoBi Ta (yHKLIOHYBaHHI
crifikux cnonyk nucas @. e Cocrop: «Ciyt 3anuraru
ce0e: 4K BCi CMHTarMu OIHaKoBO BubHI? Ilepemycim
TPAIUIIOTHCS YACIICHHI BUPA3H, SIKi HAJISKATh 10 MOBU:
e BKe IUTKOM TOTOBI PEUCHHS, B SKUX 3BHYA 3a00-
POHSIE IIOCH 3MiHIOBATH, HABITH KOJH, TIOMipKyBaBIIIH,
MH PO3PI3HAEMO B HUX YACTHHH 31 3HAYCHHSAMU (Guiimu
3amidic). Maiixe Te % caMe, X04 1 MEHIIIOKO MipOF0, CTO-
CYETBCSl TAKUX BUPA3IB, SIK 635Mu HA MYWKY. Y3yallb-
HUH XapakTep ITNX BHPa3iB BUIUIMBAE 3 0COOTMBOCTEH
iXHBOTO 3HAYeHHS a00 CHHTaKCHCY. Taki 3BOPOTH He
MOXXHa IMITPOBI3yBaTH, BOHH HAJIAFOTHCS TPAIUIIIEI0
Bke roroBumm» (Coctop, 1998: 158).

CHiBBiIHECEHICTh  CTIHKOI  Ji€CIIIBHO-IMEHHOT
CIIONYKH SIK QHAITHYHOTO IIECTIBHOTO IpEarKaTa
Ha JCHOTAaTUBHOMY piBHI 3 €IWHOIO ITOHSATTEBOIO
OJMHHIICI0  JIOCSATAETHCS 3aBIOJKA  OPraHIYHOMY
MMOETHAHHIO 000X KOMITOHEHTIB, IO CYIPOBOIKY-
€THCS TIEPEPO3MONITIOM (PYHKI[IOHATEHO-CMHUCIOBOTO
HaBaHTa)XEHHS MK HUMH — JIIECIIOBO y CKJIaJl HEO-
THOCTIBHOTO HaWMEHYBaHHS JE€CEMaHTHU3YEThCA 1,
30epiraroun 3arajbHOKATeToOpiiiHe 3HAYCHHS, BHKO-
Hy€ (QYHKIIi rpaMaTHYHOTO IEHTPY, a IMEHHUK (op-
MYy€ CEMaHTHYHE SJIPO CTIONTYKHU.

JlecemaHTH3aIlisA IiECITIBHOTO KOMIIOHEHTA CIIO-
JIYKH Tiependadae 4acTKOBY BTpPATy HUM BJIACHOTO
peambpHO-PEIOBOTO 3MICTy, WOTO «CMHCIIOBE BHUBI-
TpIoBaHHs» (B TepMiHomorii Y. Baiimpaiixa), BHa-
CIIJIOK 4OTr0 TOH cTae iH(GOpPMATHBHO HEMOCTATHIM
1 HEe34aTHUM CaMOCTiHHO BUKOHYBaTH HOMiHATHBHY
¢yHskuiro. [liecioBo, oTke, peanidye 3B’s3aHE 3HA-

YEHHSI, 110 «XapaKTePU3YEThCS HU3KOIO Crien(DidHNX
O3HaK, a caM¢ HEaBTOHOMHICTIO 3HAKOBOI (PyHKIIII,
MOB’S32HOI0 3 CHHCEMAHTUYHICTIO IIbOTO 3HAYCHHS,
Ta HENPAMOIO MOXITHICTIO 3HAYEHHS, L0 BHSIBISE
cebe y BIATBOPEHHI IIOTO 3HAYECHHS 3 MIEBHUM OIIO-
pHUM HaiimeHyBaHHAMY» (LLlanchkuit, 1972: 68).

Ponb ceMaHTHYHO OMOPHOTO KOMIIOHEHTa aHa-
JMITAYHUX TIPEIUKATIB, SKUH HEce OCHOBHE CMMC-
JIOBE HAaBaHTAXXEHHS 1 € HEOOXiIHUM IS pearizartii
3B’A3aHOTO 3HAUEHHA [IECIHIBHOTO KOHCTUTYEHTa,
BiJIIrPAIOTh IMECHHHMKH 31 3HAYCHHSM «OIPEIMETHE-
HOI» Aii, cTany, nmpouecy Ta sikocti (Agamens, 1973;
Tlommmmk, 2006). 3abe3nedyrodn CHiBBIIHECCHICTH
YTBOPIOBAaHMX HEOMHOCTiBHUX HOMiHAIIN 3 T03aMOB-
HOIO PEasbHICTIO, BOHU CKJIAJAl0Th TXHE 3MICTOBE
PO, a TiECTiBHI KOMIOHEHTH («BepOaiizaropm» 3a
V. BaiiHpaiixoM 4M «IIpeJuKaTOpu» B TEPMiHOJOTII
H. JI. ApyTIOHOBOT) Ik HOCIT KaTEerOpiHOTO 3HAYCHHS
JIIECTIBHOCTI YMOJIMBITIOIOTE ITO3HAYCHHS MTPOIIECIB
y cepi abCTpakTHHX peaii.

L{inpHICTH HOMIHALIT Ta CHHTAKCUYHA HEUJICHOBA-
HICTb JOCHI)KyBaHUX CIIONYK JAOTh 3MOTY pO3IJIs-
JIaTh iX SIK aHANITUYHI JIIECIOBA Ta MPOBECTU IMEBHI
napaJen Mk croco0aMu CIIOBOTBOpEHHS 1 (pa3or-
BopeHHs. Ha iXHii i30Mopdi3M HEOTHOPA30BO BKA3Y-
BaJIM JTOCJIiTHUKH, TIOPIBHIOIOYN JIECIIBHUN KOMIIO-
HEHT 31 CJIIOBOTBIpHMM IOKa3HUKOM, ()OPMaHTOM, a
MpeANKaTHUH IMEHHUK — 13 TBIpHOIO 0CHOBOIO (CHrio-
perw, 1999: 67; Hlaucekwmit, 1972: 305; I[loxmenpHUX,
1985: 6; lly6ina, 1973: 7). [Ipu nboMy CIyIIHUM €
3aCTepEKEHHS TIPO OE3ITiICTaBHICTh TPAKTyBaHHS
«crentiaizoBanoro niecioBay (Cumopens 1999: 72)
AK TiBKK (QopMOTBOpUOro adikca (rpamMaTHYHOTO
MOP(HOKOMIIOHEHTA), OCKIJIbKA BOHO 30epirae pemy-
KOBaHI 3aJIMIIKA TEPBUHHOTO HOMIHATMBHOTO 3Ha-
YEeHHSI i OKPIM BUPAXKCHHS TPaMaTUYHOTO 3HAYCHHS
CTiHKO1 Ai€CTIBHO-IMEHHOI CIOMYKH «MOAU(DIKY€E JTeK-
CHUYHE 3HAUCHHS CEMaHTHYHO OTMOPHOTO HaWMEHY-
BaHH» (boituenko, 2001: 4). Tak, niecnoBo y ckiazi
aHaJi30BaHUX CIIONYK Jla€ 3Mory: 1) mepenaBaTw
BUYEPITHY SIKICHO-KIJIbKICHY XapaKTepPHCTUKY MO3HA-
qyBaHOI Aii, IPOIIECY UM CTaHy IUIIXOM EKCIUTiKarlil
XapakTepy iX MpOTiKaHHS B TUIAHI IHTEHCUBHOCTI 91
MMOBHOTH OXOIUICHHS (fo cast a glance, to wallow in
debt, to focus attention); 2) mo3Ha4aTH pizHi MOMEHTHU
NPOTIKaHHS BHPaKEHOT IMEHHUKOM [ii (IT0YaToK
(to start a conversation, to assume the offensive, to
come into fashion), TPWUBAIICTL/TIPOJOBXKEHHS (f0
carry on a conversation, to carry on the offensive)
4K 3aBeplueHHs (to break up a conversation, to go
out of fashion), 3) exciulikyBaru 0OaraTOKpaTHICTb,
MOBTOPIOBAHICTH il 4M ii JUCKpETHICTH (fo hurl an
accusation — to pelt with accusations); 4) BUIBISITH
MOXKJIMBICTh, TOTOBHICTh, CXWJIBHICTH Cy0’€KTa 0
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BUKOHAHHS BUPAXEHOI IMEHHUKOM Aii 4un mepeOly-
BaHHs WOTO B IEBHOMY cTaHi (fo break off contacts, to
run a risk, to call in question, to keep silence, to take
(a) responsibility, to gain prestige, to win success);,
5) mudepeHItitoBaT BiTHECEHICTH il 10 Cy0’€KTa Ta
i cipssMmoBaHOCTI Ha 00’eKT (o cause damage — to
suffer damage, to grant a loan — to take out a loan;
to give shelter — to take shelter, to give a hint — to
take a hint); 6) BU3HAYMTU cdepy BUKOPHCTAHHS
CKIIQIHUX JI€CIIB, IX 3aKPIIJICHHS 3 ICBHUM CTHIEM
MOBJICHHS (to have a dream (HEHUTp.) — to cherish a
dream (KHYDKH., ypou.), fo have success (HEUTp.) — to
be crowned with success (KHWXH., ypod.)) Ta iH.
BucnoBkn. I[lincymoBytoun 3a3HaueHe BHIIE,
MOXXEMO KOHCTaTyBaTH, IO CIIBBIJHECEHICTh
CKJIATHUX HaMEeHYBaHb JI€CIIBHOTO THITY Ha JEHO-

MosBosHaBCTBO. AiTepaTypo3HaBCTBO
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TaTUBHOMY piBHI 3 €JMHOI0 MOHATTEBOIO OAMHU-
[EI0 CTaBHTh IX B OAMH PsAJ 3 JTIECIOBAMH Ta Ja€
3MOTY i7IeHTH(iKyBaTH BiAHOUICHHS (DyHKI[IOHAIb-
HOI C€KBIBAJICHTHOCTI M IMMH JIBOMa pPi3HOBH-
JlaMU [UTICHUX HOMIHATHBHUX OAMHHIIL y CHUCTEMI
3ac00iB TMO3HAYEHHS Cy4YacHO! aHMIIHCHKOI MOBH.
Bynyum aHamiTHUHUME He nTuIIe 3a GOpMOIo, a i 3a
JOJaTKOBUMH MOXKJIMBOCTSIMH CBOTO CEMaHTHYHOTO
HAllOBHEHHS, CTIiHKiI [i€CTiBHO-IMEHHI CIOIyKH
3/1aTHI KOHKPETU3YBaTH MPHUIHCAHY CyO’ €KTY Tpea-
MKaTHBHY O3HAKy LUISIXOM EKCIUTiKallii JOHaTKOBUX
il XapakTepucTHK. 3 OISy HA CBOEPIIHICTH aHa-
JTU3MY JOCHIKYBAaHUX CHOJIYK MEPCICKTUBHUM
BUJIAE€THCS 3iCTaBHE JIOCIIJKCHHS PEUYEHHEBOTBIp-
HOTO TOTEHIITy aHATTHYHUX MIECTIBHUX Ipe-
WKaTiB y HEOTMU3BKOCIIOPiTHEHUX MOBaX.
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